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						Материал из Викитеки — свободной библиотеки

					

					


					
					
					Эта страница не была вычитана

предлога съ, зъ и и приставочнаго: ис столповъ сндла опону Ю 206. Смѣшеніе предлоговъ изъ и съ у Скорины, какъ и вообще въ бѣлорусскомъ нарѣчіи, подобно смѣшенію предлоговъ въ и у; примѣры послѣдняго мы привели уже выше.

кромъ: I 116 (чешск. krom); кроме Б 876; окроме Б 86, И 69; но есть и — развей, разве Ср 58, Э 216.

къ, ку: см. выше.

межи: Б 59, Пр 66, 166; межи звердми Пр 186 (іи ані-malibus; 1506 mezy; 1561 między).

на: воспомднулъ на Іосифа Б 74; воспомАнулъ насопъ Э 19 (1506 rozpomenul na sen); наданила гласомъ возпилъ Д 22 (Danielem ѵосе inclamavit; 1506: na Danieli hlasem zawołał); наповѣление Господина Ю 176; вечныи навеки Д 226 (aeternus in secula; 1506: ѵеспу na wieky; 1499 въ вѣкы); послѣднее выраженіе чаще встрѣчается у Скорины: въ вѣки, во веки; далъ ест богъ отрокомъ науку на всдкои книзе Д 56 (іп опші libro; 1506 we wssiech knihach; 1499 въ всей книжнеи іірѣмꙋ-дрости).

надъ: что сладшего надъ мед или что силнеишего надъ льва С 326 (1506 czo sladsselio nežli med, а czo sylnieyssieho nežli lew; quid dulcius melle, et quid leone fortius); надъ сребролюбца нетъ горшего Ср 18; и будетъ милованъ надъ хвалу людскую Ср 86 (1506 а budess milowan nad chwalu lidsku); во всѣхъ этихъ случаяхъ церковно-славянск.: паче.

о: жаловалсд на братию о трехъ превеликии Б 68; абы просила его о домъ свои и о села свод Ц 200 (1506 aby ho prosyla wo duom swuoj a wo rolij; 1561 aby prosiła króla o dom swoy у o role swoje); ходилъ о пососе И 396. Подобное употребленіе предлога о часто встрѣчается въ актахъ юго-западной Россіи XV — XVI в.


Тот же текст в современной орфографии 

предлога с, з и и приставочного: ис столпов сндла опону Ю 206. Смешение предлогов из и с у Скорины, как и вообще в белорусском наречии, подобно смешению предлогов в и у; примеры последнего мы привели уже выше.

кром: I 116 (чешск. krom); кроме Б 876; окроме Б 86, И 69; но есть и — развей, разве Ср 58, Э 216.

к, ку: см. выше.

межи: Б 59, Пр 66, 166; межи звердми Пр 186 (ии ани-malibus; 1506 mezy; 1561 między).

на: воспомднул на Иосифа Б 74; воспомАнул насоп Э 19 (1506 rozpomenul na sen); наданила гласом воспил Д 22 (Danielem иосе inclamavit; 1506: na Danieli hlasem zawołał); наповеление Господина Ю 176; вечныи навеки Д 226 (aeternus in secula; 1506: иеспу na wieky; 1499 в векы); последнее выражение чаще встречается у Скорины: в веки, во веки; дал ест бог отроком науку на всдкои книзе Д 56 (ип опши libro; 1506 we wssiech knihach; 1499 в всей книжнеи іиремꙋ-дрости).

над: что сладшего над мед или что силнеишего над льва С 326 (1506 czo sladsselio nežli med, а czo sylnieyssieho nežli lew; quid dulcius melle, et quid leone fortius); над сребролюбца нет горшего Ср 18; и будет милован над хвалу людскую Ср 86 (1506 а budess milowan nad chwalu lidsku); во всех этих случаях церковно-славянск.: паче.

о: жаловалсд на братию о трех превеликии Б 68; абы просила его о дом свои и о села свод Ц 200 (1506 aby ho prosyla wo duom swuoj a wo rolij; 1561 aby prosiła króla o dom swoy у o role swoje); ходил о пососе И 396. Подобное употребление предлога о часто встречается в актах юго-западной России XV — XVI в.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Франциск_Скорина_его_переводы,_печатные_издания_и_язык.pdf/337&oldid=4042663


					Скрытая категория: 	Не вычитана




				

			
			
		

		
			

		 Эта страница в последний раз была отредактирована 14 марта 2021 в 04:35.
	Текст доступен по лицензии Creative Commons Attribution-ShareAlike, в отдельных случаях могут действовать дополнительные условия. Подробнее см. Условия использования.
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